
- Нееет!

Я кричала изо всех сил. Была уже поздняя ночь. И церемония, и вечеринка уже закончились.
Сейчас был последний момент, когда я еще могла сопротивляться.

- Пожалуйста, прекратите сейчас же, леди Катреа! Это Ваша первая брачная ночь...

Тереза фыркнула. «Первая брачная ночь» - эти слова заставили мое сердце запаниковать еще
больше.

- Я не могу! Абсолютно не могу! Я не могу стать женой этого человека!

- Церемония окончена, и вы уже женаты! Нет союза лучше этого! Если вы продолжите делать
такие заявления, две мадам будут плакать на небесах!

Безусловно, он был кем-то великолепным, чтобы стать партнером в браке по расчету.

Я тоже была счастлива сначала. Слова о его красоте доходили даже до ушей такой
деревенской простушки, как я. И я была на седьмом небе от счастья с тех пор, как договор о
нашем браке был заключен, считая дни до свадьбы.

Однако я слышала разговор между герцогом и его друзьями в том маленьком зале.

«Я просто подумал, что будет легче выйти замуж за покорную и крепкую деревенскую
простушку, пусть не такую уж и яркую, чем за одну из этих надменных, коварных
аристократических дам. К тому же она дочь воина, так что, вероятно, она не испортится так
легко, даже если я заставлю ее завести двух или трех детей».

«Даже если вы называете их воинами, их предки были всего лишь варварами, ставшими
наемниками. Разве отец невесты не похож на бандита?»

«Тебе лучше быть осторожным, Крессельд. Твой особняк могут и обчистить, прежде чем ты об
этом узнаешь. Вы ведь оставили дочь бандита. Вам есть что терять».

Я никогда не ожидала получить любовь от мужчины, которого никогда не видела до свадьбы. В
конце концов, я из знати. Но даже в браке без любви я действительно надеялась, что мы
сумеем стать парой, которая сможет понять друг друга.

... Однако с этим человеком это невозможно.

Он оскорбил не только отца и меня, но и всю семью Балтик.

Они сказали правду. Предки семьи Балтик действительно были наемниками. Однако уже давно
наша семья поклялась в верности Королевской семье, готовая истечь кровью и отдать свои
жизни за эту страну. Будь то мой отец, мои старшие братья, моя бабушка или мой дядя, все они



поклялись своей жизнью этой стране. Как те люди могли поставить нас на один уровень с
бандитами?

С самого начала он относился к моей семье с презрением. Меня даже нельзя было считать
невестой в его глазах, просто машиной для рождения детей.

Как я могла выйти замуж за такого человека?!

Какая идиотка! Я даже не стала смотреть на него, просто решила с головой окунуться в брак с
человеком, о котором ничего не знала.

Я действительно хотела вернуться в прошлое и ударить себя за то, что когда-то думала, что
наша свадьба была довольно выгодной сделкой. Что даже без любви прожить богатую жизнь с
красивым мужчиной было не так уж плохо.

Что привело меня к нынешней ситуации, когда я цепляюсь за колонну в своей комнате, чтобы
избежать обычая первой ночи.

Тереза и три служанки, которые ухаживали за мной сегодня, пытались оторвать меня от
указанного столба. Даже несмотря на то, что горничные объединили свои силы против меня,
они все равно не могли отделить меня от колонны. Ну, мои тренировки приносили плоды.

С начала нашей битвы прошло около часа, и горничные выглядели так, как будто достигли
своего предела.

- Просто сдайтесь, леди Катреа!

- Ни за что! Просто скажите герцогу, что я плохо себя чувствую из-за сильной боли в животе!

Я не рассказала Терезе, о произошедшем. У меня не было времени, чтобы незаметно сообщить
ей, и я не хотела говорить о таком унижении.

С другой стороны, я, вероятно, казалась глупой девушкой, которая просто сильно
разволновалась в день свадьбы. Но независимо от того, что они думали обо мне, я
действительно избегаю первой ночи. Я хотела дать этому герцогу почувствовать унижение из-
за того, что его отвергла женщина, которую он считал идиоткой.

Пока я спорила с горничными, раздался стук в дверь.

- В-войдите!

Одна из служанок, Петра, открыла дверь и обнаружила чрезмерно мускулистого мужчину,
третьего сына семьи Балтик, моего брата Триса.

Поскольку свадьба была очень внезапной и поспешной, два других моих старших брата не
смогли приехать, так как их расписание нельзя было изменить в последнюю минуту. Отец
также вернулся на нашу территорию вскоре после окончания церемонии. Поэтому только брат



Трис, который изначально проживал в столице и имел много свободного времени, остался в
замке в качестве гостя после церемонии.

Брат Трис встретил на вечеринке какого-то веселого парня и провел остаток вечера за
выпивкой, как и в старые добрые времена, не заботясь обо мне. Я думала, он все еще
развлекается где-то еще ... Почему он пришел в мою комнату?

- Ри, ты действительно раздражаешь. Твой крик было слышно даже в комнате этажом ниже.

А? Он слышал, как я кричу? Неужели я так громко? Ах, как стыдно.

- И что ты делаешь, так цепляясь за столб? Если бы жених увидел тебя в такой ужасной позе,
он мог бы попросить развода.

- Лучше всего было бы развестись! Я отказываюсь быть с таким человеком!

- Ты снова говоришь смешные вещи ... В общем, время почти пришло. Тебе следует поспешить в
комнату жениха.

- Н-е-е-е-т-!!

- Ты боишься? Господи, думаю, тут ничего не поделаешь.

Брат Трис медленно подошел ко мне. Я усилила хватку на колонне, но он без усилий снял меня
с нее одной рукой.

... Разница в наших тренировках

Я ничего не могла поделать, потому что брат Трис поймал меня под мышку, как будто он нес
мешок с рисом.

-Стой! У меня сегодня болит живот, брат!

- У Балтиков не болит живот. Привет, Тереза, спасибо, что позаботилась о моей сестре идиотке.
Вы можете немного отдохнуть. Я отнесу эту девчонку к герцогу. Ах, я не знаю, где его комната.
Может ли кто-нибудь показать путь?

- Тогда позвольте мне это сделать.

Одна из служанок - кажется, ее звали Инес - подошла к нам. Затем Инес поправила свою обувь,
и закатала рукава.



... Она была на страже, чтобы я не сбежала, пока мы в пути? Что же она была права в своих
суждениях.

- Все в порядке?

- Не волнуйся, просто оставь это мне.

Инес кивнула спросившей с тревогой Петре. Не то чтобы она сопровождает какого-то дикого
зверя, но все же она казалась полной решимости и готовой к работе.

- Сэр Хартрис ... Эмм, все в порядке? Леди Катреа действительно выглядела очень
расстроенной ...

Тереза посмотрела на меня с обеспокоенным выражением лица. При виде беспокойства в ее
глазах мне захотелось плакать.

- Ничего страшного, эта девчонка все-таки Балтик. Ладно, идиот, пошли!

- Уууууу, Тереза!..

В последний раз я попыталась воззвать к ней печальным голосом, но никто не остановил брата
Триса. Он понес меня, как багаж, и вместе с Инес вышел из комнаты. По мере того как мы
уходили все дальше и дальше от моей комнаты, горничная Хари закрывала за нами дверь.
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